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CTpykTypa u coep:KaHue TUCUUIIIHMHBI
1. Hean u 3a1a4u JUCHMILUIUHBI, €€ MECTO B YUeOHOM mpouecce

Heabio n3yyenus: IUCHUIINHbI THOCTpaHHBIN S3bIK (AHTJIMICKUI) SBISETCS
dbopMupoBaHHEe W pPa3BUTHE Yy CTYJACHTOB KOMMYHHKATHBHBIX aHTJIOS3BIYHBIX
HaBBIKOB JIJII WX MCIOJIb30BaHHS TMPU pEIIeHUH MpoPeCCUOHANBHBIX 3a]ady U B
MOBCEIHEBHOM OOIIEHUH; Pa3BUTHE YMEHUN MPaBUIBHOTO O(POPMIICHHS MBICIH Ha
aQHTJIMMCKOM $I3BIKE€ C TOYKH 3peHUs] (POHETHUKH, TPaMMATHKH, JEKCUKU, Pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM W MHCbMEHHONW KOMMYHUKAIIMU; COBEPILICHCTBOBAHHE YPOBHS

BIIQJICHUS] ~ AQHTJIMHCKUM  SI3BIKOM  JIJIT  OCYIIECTBIICHHS  MpodeccuoHanbHOM
NeATeIbHOCTH B MHOSI3BIYHOM cdepe.
3anaum:

- COBEpILICHCTBOBAHHE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX HABBIKOB IO HWHOCTPAHHOMY
A3bIKY, OJIYYEHHBIX B PE3yJIbTATE€ OCBOCHUS MPOrPAMMBI CPEIHEH IIKOJIbI;

- peanuzainus 3HAHUN JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOIO MaTrepuaia TUIUYHOTO s
cutyanuii  poeCCUOHATILHOTO OOIIEHHWS HAa WHOCTPAHHOM SI3bIKE TMpHU
OCYILIECTBJICHUU BCEX BUIOB MUCbMEHHOM M YCTHOW KOMMYHUKAIUY;

-  pa3BUTHE€ M 3aKpeIUVIeHHE YMEHMH U HaBBIKOB MOHOJOTHYECKOW U
JTMAJIOTUYECKON peur B 001aCTH MHOS3BIUHOM KOMMYHUKAIIUY;

- COBEpIICHCTBOBAHME HABBIKOB UTCHMS U TIEPEBOA MHOS3BIYHBIX TEKCTOB;

- (dopmupoBaHHE y CTYACHTOB IMO3UTUBHOTO OTHOIIEHUS K SI3BIKY U KYJBType
CTpaHbl U3y4aeMOTO S3bIKA,;

- OBJAJICHHE CHUHTAKTUKO-CTUJIUCTUYECKUMU OCOOEHHOCTSIMU HMHOCTPAHHOTO
A3bIKa (AHTITUHCKUN);

- pa3BUTHE Y CTYJECHTOB YMEHUS CAMOCTOSATEIBHO OCYIIECTBIATH KOMMYHHKAILIHIO
Ha UHOCTPAHHOM S3bIKE.

2. Mecro qpucuuniinnbl B ctpykrype OOII BO

HNucuumnuna «HOCTpaHHBIM S3bIK» (QHTJIMHCKHUI) OTHOCUTCS K 0a30BOM
JUCUUIUIMHE TYMaHUTApPHOTO LIMKJIA.

CopnepxaHue  JUCHUIUIMHBI ~ SIBJIETCS  JIOTUYECKUM  MPOAODKEHUEM
COJIEp)KaHUS JTUCUUIUIMHBI AHIJIMACKUN $3bIK, M3y4aeMOl B CpeAHell IKoje, U
CIIy’KUT OCHOBOM JJIs JabHENIIEr0 N3y4eHHs] HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3. TpeGoBaHusi K pe3yibTaTaM OCBOEHHUS COJEPKAHMS JUCHUILTHHbI

KO,Z[ 1 HAUMCHOBAHHEC

Nuaaukatopel JOCTHKEHUN

HepequL IJIAaHUPYEMBIX

KOMITETEHITHH KOMIIETEeHINH (110 pe3yIbTaToB

peanu3yeMoil TUCIUILUIHHE)
YK-4 Cnocoben VK-4.1. 3naer npuHUMIIBI | 3HATH: rpaMMaTH4ecKHe,
OCYIIECTBIIATH JICIIOBYIO MOCTPOGHUSI ~ YCTHOTO W | JICKCHYECKHE,
KOMMYHHKAIIHIO B YCTHOW U MUCHMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS | CHHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTH
NHCBMEHHOW (popMax Ha Ha MHOCTPAHHOTO S3bIKA;

rOCyapCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoit @eaepanuu u

HHOCTpPAaHHOM A3LBIKC; ITpaBuJia
N 3aKOHOMCPHOCTH YCTHOﬁ u

npaBujia M 3aKOHOMCEPHOCTHU
06H_ICHI/I${ Ha HMHOCTPAHHOM




WHOCTPaHHOM(BIX) SI3BIKE(AX).

MHUCHEMCHHOM

KOMMYHHKAITUH,
rpaMMaTU9ecKue,
JIEKCUYECKHE,
CTUJIUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
MMOCTPOCHUSI  BBICKA3bIBAHUS
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bmameer HaBbIKAMU
YTEHUSI U TEPEeBOJIa TEKCTOB
npodecCHoHAIBHON
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

S3BIKE,;

CTPYKTYpHBIE  OCOOCHHOCTH
YCTHOM U IUCbMEHHOM peyH.
Ymersn: HCIIOJIb30BaTh
JIEKCUYECKHUE,
rpaMMaTu4eckue,
CHHTAaKCUYECKHUE OCOOCHHOCTH
WHOCTPAHHOTO SI3BbIKA B
YCTHOU 51 MMACbMEHHOU
KOMMYHHKAIUH,

BBISIBIIATH B MHOSI3BIYHOM
TEKCTe uH(bOpMaLIHIO

HEOOXOUMYIO JUIsl PELICHUS
pod)eCCUOHAIBHBIX 3a71a4.
Baaners: HaBbIKaMu
MOCTPOEHUS YCTHOTO U
MUCHbMEHHOTO BBICKa3bIBAHUS
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;
HaBBIKAMH YTCHUS U NIEPEBOJIA
TEKCTOB MPO(heCCHOHATBLHOMN
HaIPaBJICHHOCTH HA
MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

4. CTpyKTYypa ¥ cojepKaHue JTUCHUILTUHbI

4.1. O6beM yueOHOM TUCHMILJIMHBI U BHAbI Y4eOHOH padoThl

O0bem yacoB (3a4. ej1.)
. Ounas OuHo- 3aounas
Bua yuyeoHoii padoThl
dpopma 3a04Hast dpopma
dbopma
OO0mas yueOHasi Harpy3ka (Bcero) 216 216
(6 3au.en.) (6 3au.ex.)
OO0si3aTesibHasi ayAuTOpHast yueOHast 102 12
Harpy3ka (Bcero) B TOM 4ucJje:
Jlexuumn
CemuHapckue 3aHITUS
[IpakTrueckue 3aHATHUS 102 12
JlabopaTopHbIie pabOTHI
KypcoBas padota (KypcoBoii mpOeKT)
Hpyrue GhopmMbl U METOABI OpTraHU3ALUU
o0pa3oBaTeIbLHOrO Mpolecca
CamocrosiTeibHass padora CTyAeHTa 114 204
(Bcero)
dopma arrecTaunu 3a4er




4.2. Conep:kaHue pa3iejoB TUCHUIIHHBI:
Cemecrp |

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Prepositions of place and direction in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Prepositions of time in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Noun: (gender, number and case).
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Personal pronouns.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Types of questions.
Topic V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.
Topic: V. Dahl.



Text on specialty.
Tema 11 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Modal Verbs.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 15 Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic. Dahl. Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Cemectp Il

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.



Tema 4 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: Correlative conjunctions
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 11 Grammar: Reported Speech: declarative sentence
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: Reported Speech: interrogative sentence.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Reported Speech: imperative mood.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.



Tema 15 Grammar: Conditional I, 111
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: If- sentences.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Asyndetic subordination.
Topic: The Russian Federation.

Cemecrp |1

Text on specialty.
Tema 1l Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: The Infinitive: Complex Object.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: The Infinitive: Complex Subject.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Participle I: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The Participle 1I: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: The Participle | or the Participle Il
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: The participial construction.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: The absolute participial construction
Topic: Great Britain.



Text on specialty.
Tema 9 Grammar: The Gerund: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 11 Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: ing-forms.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Compound prepositions.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Linking words.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 15 Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: The USA.
Text on specialty.
Tema 16 Grammar: Structural peculiarities of professional oriented text.
Topic: The USA.
Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Grammar and lexical peculiarities of scientific-technical texts.
Topic: The USA.
4.3. Jleknuu

He npexycmoTpeHsl.

4.4. IlpakTHyecKue 3aHATHS

No ni/mt Ha3zBanue TeMbl O0BeM yacoB

Ounas \ 3aouHasi




¢popma

dpopma

Cemectp |

Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative
affirmative sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place and
direction in the structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of time in the
structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and
case)

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the
construction there + to be

Topic: Our university.

Text on specialty.
Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite
).

Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: Types of questions.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

10

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of
Comparison.

Topic: V. Dahl.

10



11

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active
Voice. (Simple).

Topic: Student’s working day.

12

Text on specialty

Grammar: The Indefinite Tenses. Active
Voice. (Simple).

Topic: Student’s working day.

13

Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs
Topic: Student’s working day.

14

Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Student’s working day.

15

Text on specialty.
Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

16

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

17

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Hroro:

34

Cemecrp II

Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active
Voice.

Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

11



Text on specialty.

5 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.
Text on specialty.
6 | Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
7| Grammar: Passive Voice or Active \VVoice.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
g | Grammar: Passive Voice in the structure of a
professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
9 | Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
10 | Grammar: Sequence of Tenses. Future in the
Past.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
11 | Grammar: Reported Speech: declarative
sentence
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
12 | Grammar: Reported Speech: interrogative
sentence
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
13 | Grammar: Reported Speech: imperative
mood
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
14| Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
15 | Grammar: Conditional II, 111
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
16 | Grammar: If- sentences
Topic: The Russian Federation.
17 | Text on specialty.

Grammar: Asyndetic subordination.

12



| Topic: The Russian Federation.

Hroro:

34

Cemectp Il1

Text on specialty.

Grammar: The Infinitive: forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Object
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Subject
Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Participle 1. forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Participle Il: forms and
functions.

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Participle | or the Participle I1.
Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The participial construction
Topic: Great Britain

Text on specialty.

Grammar: The  absolute  participial
construction

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Gerund: forms and functions.
Topic: Great Britain

10

Text on specialty.
Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The USA.

11

Text on specialty.
Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: The USA.

12

Text on specialty
Grammar: ing-forms.
Topic: The USA.

13



Text on specialty.
13 | Grammar: Compound prepositions. 2
Topic: The USA.

Text on specialty.
14 | Grammar: Linking words. 2
Topic: The USA.

Text on specialty.

15 | Grammar: Word substitutes: one, it, that. 2
Topic: The USA. 1
Text on specialty.

16 Grammar:  Structural  peculiarities  of 2

professional oriented text.
Topic: The USA.

Text on specialty. 2
Grammar: grammar and lexical peculiarities

17 of scientific-technical texts.
Topic: The USA.
Hroro: 34 4
Hroro: 102 12

4.5. JladbopaTopHbIe padoThI

He npenycmoTpeHsl.

4.6. CamocrosiTesibHAsA padoTa CTYACHTOB

Ne Ha3Banue TemMbl Bung CPC O0neM yacoB

n/n Ounas 3aounas
¢dopma dopma

IToaroroBka k
IPAKTUICCKUM
3aHATUSIM: YTCHUE 40 60
Y TICPEBO/T TEKCTOB
10 CIIEIIMAIbHOCTH

Reading and translation of
the texts on specialty

IToaroroBska k
MPAKTUYECKUM
3aHIATHSIM: 60
2 | Preparation of oral topics COCTaBJICHHE 30
MOHOJIOTHYECKUX
U TAAJIOTUYECKUX
BBICTYIUICHUU

Brimonuenue
3 | Testpapers KOHTPOJIbHBIX 10 20




pabor

IToaroroBka x
MPAKTUYECKUM
3aHATUSIM:

4 Grammar and lexical tasks | Bermonnenue 30 60
JIEKCUYSCKUX U
rpaMMaTHYeCKUX
YIIPAXKHCHUHN

5 | Reading for a test 4 4

Hroro: 114 204

4.7 KypcoBblie padoThl (IPOEKTHI)
He npenycMOTpeHbI y4eOHBIM IJIAHOM

5. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHHI

C uensto (¢GopMUpOBaHHMS U PA3BUTHUS NPOPECCUOHAIBHBIX HABBIKOB
oOydarommxcs HEoOXOJUMO HCIOIb30BaTh HWHHOBAI[MOHHBIE 00pa3oBaTelIbHbBIC
TEXHOJIOTUU MPU PEATTU3ALMNK PA3IUUYHbIX BUJIOB Ay JUTOPHON pabOThI B COUYETAHUU C
BHeayuTopHOU. Mcnonb3yeMble 00pa3oBaTeabHble TEXHOJIOTMH U METOJbI JTOJIKHBI
ObITh HaIpaBJICHbl Ha IMOBBIIIEHHE KadecTBa MOJATOTOBKM IIyTE€M pa3BUTUS Y
o0yuaronmxcs crocoOHOCTeN K caMo00pa30BaHUIO M HAIEJIEHbl Ha aKTUBU3ALUIO U
peaM3anuio JUYHOCTHOTO TOTEHIHAIIA.

I[Ipu o00ydeHMM WHOCTPAHHOMY  SI3bIKYy  HCIOJIB3YIOTCA  CIEIYIOIINE
o0Opa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOIUH:

TEXHOJIOTUS KOMMYHUKATUBHOTO OOY4YEHUs — HampaBiieHa Ha (OpMUPOBAHUE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYAEHTOB, KOTOpas sBIseTca 0a30BoOil,
HEOOXOAMMOW JUIsl aJanTallud K COBPEMEHHBIM YCIOBHSIM  MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHUKAIINH;

TEXHOJIOTUS ~ Pa3HO-ypOBHEBOro  (Au(¢epeHIIMpOBaHHOI0) O0y4YeHUus —
npeanosiaraeT OCyleCTBIEHNE MO3HABATEIbHON AESTENbHOCTH CTYJACHTOB C YUETOM
WX HHIWBHUIYyATbHBIX CIOCOOHOCTEW, BO3MOXKHOCTEH M HMHTEPECOB, MOOLIPSS HX
peanu3oBbIBaTh CBOM TBOpueckMil moreHuuan. Co3gaHue M UCHOJb30BAHUE
JUArHOCTUYECKHUX TECTOB SIBJISIETCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO JAHHOW TEXHOJIOTHH;

uH(popMaIMOHHO-KOMMYHUKaonHbie TexHojorun (MKT) — pacmmpsror
pamMKu 00pa30BaTEIBLHOIO MPOLECCA, MOBBIIIAS €r0 MPAKTHYECKYI0 HAIPaBIECHHOCT,
CHOCOOCTBYIOT ~MHTCHCHU(DHMKAIIMM  CAMOCTOATEIbHOW  pabOThl  ydyamuxcs U
MOBBIIICHUIO TTO3HABATEebHOW akTUBHOCTH. B pamkax MKT Beimensitorcs 2 Buaa
TEXHOJIOTU:

a. TEXHOJIOTHUSI MCIIOJIb30BAaHUSI KOMITBIOTEPHBIX MPOrpamMM — IO3BOJSET
3¢ (}HEKTUBHO  JOMOJHUTH MpoLecC OO0ydeHHs SA3bIKY Ha BCEX  YPOBHSX.
MynbTUMeuiiHbIE TPOrpaMMbl NpPEJIHA3HAYEHbl KAk JJid ayAUTOPHOM, Tak H
CaMOCTOSITEJIbHOM pabOThl CTY/EHTOB M HalpaBi€Hbl HA Pa3BUTUE TPaMMATHYECKUX
Y JICKCUYECKUX HABBIKOB;

15



b. MHTEPHET-TEXHOJOTUN — TMPEAOCTABISIOT IIUPOKUE BO3MOKHOCTH IS
noucka MHGoOpMaLUH, pa3pabOTKH MEXAYHApOAHBIX HAYYHBIX MPOEKTOB, BEICHUS
HAYYHBIX HCCIIEIOBAHUNL;

TEXHOJIOTHSI WHIANBUAyaIH3alM OOy4YeHHS — TIOMOTaeT pealn30BbIBATH
JMYHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBIN MMOAXO0/I, YIUTHIBAS HHIUBUIYaJIbHbIE OCOOCHHOCTH H
NOTPEeOHOCTH CTYJEHTOB;

TEXHOJIOTUS TECTUPOBAHUS — HCIOJB3YETCs IJIsi KOHTPOJS YPOBHSI yCBOCHHS
JEKCUYECKNX, TpaMMaTHYEeCKUX 3HAHWM B paMKax OMNpeAeNieHHOW TEeMaTUKH Ha
onpenenéHHoM 3T1ane o0ydeHus. OCyIIeCcTBIEHHWE KOHTPOJISI C HCIOJIb30BAaHUEM
TEXHOJIOTUM TECTUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHMSIM BCEX MEXKITYHAPOIHBIX
HK3aMEHOB MO WHOCTPAHHOMY s3bIKy. KpoMe TOro, maHHas TEXHOJIOTHS MO3BOJISIET
NpEernoJiaBaTeNlio  BBISIBUTh UM CUCTEMaTU3UPOBATh  aCHEKThl,  TpeOyrolue
JOTIOTHUTEIBHON TTPOPAOOTKHY;

UTpOBasi TEXHOJIOTHS — IO3BOJISICT Pa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHMsS psjia
BO3MOKHBIX CIOCOOOB pemieHus NpoOsieM, aKTUBU3UPYS MBIIUICHUE CTYIEHTOB U
pacKkphIBasi JMUHOCTHBIN MOTEHIIMAT KaXA0r0 y4allerocs;

TEXHOJIOTHSI Pa3BUTUS KPUTHUECKOTO M aHAJUTHYECKOTO MBIIUICHUS —
crocoOCTBYeT (POPMUPOBAHUIO PA3HOCTOPOHHEN JTUYHOCTH, CIOCOOHOU KPUTHUUYECKU
OTHOCUTHCA K HHPOPMAIMK, YMEHUIO OTOMpaTh WHGOPMALMIO Uil pelIeHus
IIOCTABJICHHOW 3aJ1a4H.

6. ®OpMBbI KOHTPOJISI OCBOEHH TUCIUTIITAHBI

Tekymass arrecranus CTYACHTOB IMPOWU3BOJIUTCS B JIHUCKPETHBIE BPEMEHHBIE
MHTEPBAJbl MPENOAABATEIIEM, BEAYIIUM MPAKTUUYECKUE 3aHATHS MO JUCLUIUIMHE B
cleayrommx Ggopmax:

- 4YTEHHUE U MEPEBOJI TEKCTA MO CHEIUAIBHOCTH;
- TECT;

- JIEKCUKO-TpaMMaTU4ECKUE 3aJaHUS;

- YCTHOE MOHOJIOTMYECKOE BBICKA3bIBAHUE;

- YCTHOE AUaJOTMYECKOE BbICKA3bIBAHHUE;

- TPOCMOTPOBOE YTCHHE;

- TBOPYECKOE 33/IaHUE;

- KOHTpOJIbHAs paboTa Jyisl 3a0YHOTO OTACIICHHUS.

@OH/IBI OLECHOYHBIX CPEJCTB, BKIIOYAIOIINE THUIOBBIE 33JaHUSI, KOHTPOJbHBIE
paboThI, TECTHI U METO/bl KOHTPOJIS, MTO3BOJISIFOIINE OLICHUTh PE3yJIbTaThl TEKYIIEH U
MPOMEXKYTOYHON aTTECTAllMK OO0YYaroIIUXCs MO JaHHOM JUCIUIUIMHE, TTOMEIIAITCS B
NpWIOKEHUH K padbodeil mporpamme B cooTBeTcTBUU ¢ «llomokenuem o QoHae
OLICHOYHBIX CPEACTBY.

[IpomexyTouHasi arrectanus IO pe3yJbTaTaM OCBOCHUSA JUCIUILIMHBI
MpOXOaUT B (popMe MUCHBMEHHOT0/yCTHOTO 3aueTa (BKJIIOYAET B ceOS MUCbMEHHBIN
IIEPEeBOJ] TEKCTA, JEKCUKO-TPAMMATHYECKUM TECT, YCTHBIM paccKa3 IO OJHOM H3
U3ydyeHHbIX TeM). CTyAeHTbl, BBINOJHUBIIME 75% TEKyIMX U KOHTPOJBHBIX
MEpPONPUATUNA HAa «OTJIMYHO», a OCTANIbHbIE 25 % Ha «XOpOIIO», UMEIOT IMpaBoO Ha
MOJY4YEHUE OLEHKH «3a4TECHO.
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B 3k3aMeHalMOHHYI0 BEIOMOCTh U 3aYETHYIO KHUXKKY BBICTABIISIFOTCSA OLIEHKU
10 IIKaJie, TPUBEJACHHON B TaOIHIIE.

[Ikaaa oneHUBaHUA

Ouenka XapakTepuCTUKa 3HaHUS [IPEAMETA U OTBETOB

3a4T€HO | CONEpKaHWe Y4eOHOro Marepualia OCBOCHO CTYJICHTOM B TOJIHOM OObeme, 0e3
npo0eJIOB, HEOOXOJMMBIC IMPAKTUYCCKUE HABBIKM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OJTHAKO OHHM MOTYT OBITb HEIOCTATOYHBIMH; IEPEBOJ TEKCTAa W 3aJaHHs K HEMy
BBIITOJTHEHBI, XOTS HEKOTOPBIC OTBETHI MOTYT COJCPYKATh JIMIIb HE3HAYUTCIILHBIC
OIMOKKM, KA4eCTBO BBIIOJIHEHHUS OLICHCHO YHCIOM OauioB, ONM3KHM K
MaKCHMaJIbHOMY,

HE COACpKaHNE MaTCprajla OCBOCHO YaCTU4YHO, H€O6XOI[I/IMBI€ MPaKTUIYCCKUEC HABBIKU
3a4TCHO pa6OTLI C TCKCTOM HC C(bOpMI/IpOBaHBI, OOJIBIIIMHCTBO 3aI[aHI/II71 HC BBIIIOJIHEHO, 00
Ka4y€CTBO MX BBIIIOJIHCHHA OUYCHb HU3KOC

7. YueOHO-MeTOANYeCKOe U HHPOPMAIITMOHHOE o0ecniedyeHHne JUCHUIINHBI:
a) OCHOBHAas JIUTeparypa:

1. Apakun B./l, [Ipaktrueckuii Kypc aHrIMKUCKOTO s3blka ¢ CD-auckom. 4
kypc / Apakun B.JI. - M. : BJIAJIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9 -
Texcr : oanektponubiii // OBC "Koncynbrant ctyngenta" : [cait]. - URL

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.html
2. Hy6posckas C.I'., AHI'JIMMCKUN JId TEXHUYECKHWX BY30B

:Yueb.m3manue / Jlyoposckas C.I'., JIyouna JI.b. - 6-¢ m3x., ucnp. m jgom. - M. :
Ms3nmarensctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcrt

anektponubii  //  OBC "KoncymeranT crygenta" : [cait]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.html
3. Kauvamosa K.H., IIpaktnueckass rpaMMaTHKa AaHIJIMMCKOTO S3bIKA C

yOpaKHeHUsIMHU U Kiatroyamu : yuyeOHuk / Kauanosa K.H., U3paunesuu E.E. - CII6.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekct: anextpoHHsiit // DbC

"KoHCynbTaHT cTyneHTa'": [caiT]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
4. [lIeB1i0Ba I'.B., AHTIIHHCKUN SI3BIK JUTA TEXHUYECKUX BY30B

yue6.mocobue / I'.B. IlleBnosa, JI.LE. Mockanen - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978-5-9765-0713-5 - Tekcr : anexrponnsbiit / ObC "KoncynbTanT crynenra" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html

0) 10MOJIHUTEIbLHAS JIUTEepaTypa:

S. Arabeksn N.I1., Kopanenko II.LM. AHrauickuii st HMHXEHEPOB:
yueOHuk /Arabexsn W.I1., KoBanenko [1.U. — WUznanue ucnp. — Pocros-Ha-J/loHy:
dDeHUKC, 2002. — 302 c.Pexum JOCTyTIa [caiiT]. - URL.:

https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
6. Bosaosukoa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yuebHoe nocodue / Bornorukosa M. JI. - PoctoB H//] : U3n-Bo FIODY, 2017. - 110 c. -
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

ISBN 978-5-9275-2639-0 - Tekct : anekrponssii / ObC "KoncynbpTanT crynenra" :
[caitT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526390.html

7. XKymabekoBa ['.)K., AHIIMHACKUI A3BIK IS CTYyAEHTOB-OaKalaBpOB
texanueckux gaxyiapreroB. English for the Undergraduates of Engineering : yuebHoe
nocobue / XKymadekosa I'.2K. - HoBocubupck : U3a-so HI'TY, 2016. - 75 c. - ISBN
978-5-7782-3035-4 - Tekcrt : anextponubit // OBC "KoHcynpTaHT cTyaeHTa" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

8. Komapos A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[IpakTryeckas rpaMMaTUKa aHTIUHCKOTO si3bIKa Juist cTy1eHToB / Komapos A.C. - M.
: ®JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : 31eKTpOHHBIN //
9BC "KoHCyJIbTaHT cTyneHTa" : [caiiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.htmi

9. Komapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[IpakTryeckas rpaMMaTHKa aHTIUHCKOTO si3bIKa 11t cTyieHToB / Komapos A.C. - M.
: @JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : »MeKTpOHHBIN //
SbC "KoHCysbTanT cTyneHra" : [canT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.html

10. IMaBnoukwmit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Tem mis
CBOOOHOrO OOIIeHUs [DNeKTpoHHbIH pecypc] : ayauoknura / IlaBmorkuit B.M. ;
yutaeT Xaiau Paiinm. Bpems 3Byuanus 3 4. 46 muH. 48 cek. - M.: KAPO, 2009. -
Pexxum mocryna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

11. Cunsman FO.JO., Aurnwmiickuii si3bik. [IpakTuueckuii kypc : ydeOHOe
nocooue / FO.}O. Cunbman, 1.B. Muxaiinosa, JI.b. IllaBunckas - Tomck : M3n-Bo
Towm. roc. apxuT.-cTpouT. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepus "Yuebuuku TTACY") - ISBN
978-5-93057-795-2 - Tekcr : snekrponusiii // ObBC "KoncynpTanT crynaenta" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930577952.html

12.  CoBpeMeHHBI aHTIIO-PYCCKHUM PyCCKO-aHTIUNUCKHM citoBaph [ TekcT]
75 000 . - PoctoB v//l. : Ymaua, 2010. - 767 c. - (Kn. monka ydammxcsi: CHpas.,
SHIUKIIL., CJIOB., PA3TOBOPHUKN).

13. HoBblli aHIIO-pYyCCKUI pyCCKO-aHTIHMUCKHMA ciaoBaph [Tekcr] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 ci. / coct. A. FO. [TeTpakoBCKUH. -
Xapswkos : [{us, 2009. - 575 c.

B) UHTEpHET-pecypcehI:

MunucrepctBo  oOpa3oBaHusi u  Hayku Poccuiickont  ®enepamum —
http://MunoO6pHayku.pd/

OenepanbHas ciayk6a 1O Ham3opy B cdepe o0pa3oBaHUsS W HAYKU —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepctBO oOpa3zoBanus u Hayku Jlyranckoit Hapomnoit PecnyOnmuku —
https://minobr.su

Haponnsrii coer Jlyranckoit Hapomnoit Pecrryomuku — https://nsinr.su

[Topran denepanbHBIX TOCYIAPCTBEHHBIX OOPAa30BATEIbHBIX CTaHAAPTOB
BBICIIEr0 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbublil mopran «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/
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http://obrnadzor.gov.ru/
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https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
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HNudpopmannonnass cuctema «EmmHOe OKHO AOCTyma K 00pa30BaTeabHBIM
pecypcam» — http://window.edu.ru/

®denepalbHbIN
http://fcior.edu.ru/

LEHTP

nH(POPMaLIMOHHO-00pa30BaTENIbHBIX

pecypcoB  —

3HeKTpOHHLIe OMOJIMOTEeYHbIE CHCTEMBI U PeCYPChI

DJIeKTPOHHO-0MOIMOTEUHAS

cucreMa

http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

«KoHcynbTaHT

CTyACHTa» —

DeKTpoHHO-0MOIMoTeuHas cucreMa «StudMed.ru» —https://www.studmed.ru
NudopmanmnoHubiii pecypc 0M0JIN0TEKH 00pa30BaTeJIbHON OPraHU3aluu
Hayunas oubnuoreka umenu A. H. Konsiera — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MarepuajbHO-TEXHUYECKOE O0ecTevyeHne U CIUTIITHHBI

OcBoenne qucuuiuinHbl « MTHOCTpaHHBINA SI3BIK» (QHTIIMUCKUN) MpEarnogaraeT
WCIIOJIb30BAaHUE aKaJCMHYECCKUX ayJIUTOPHH,
CaHUTAPHBIM U TIPOTHUBOIIOKAPHBIM TIPABUIIAM H HOPMaM.

[Ipouee: pabouee MecTo TpenojaBaTesisi, OCHAIIEHHOE KOMIBIOTEPOM C

nocTtynom B MIHTEpHET.

COOTBETCTBYIOIUX JIEMCTBYIOIIAM

[IporpammHoe obecrieyeHue:

DOyHKIHOHAJILHOE
Ha3HAYeHHe

becniiaTHoe mporpaMMHoOe
oOecrnevyeHne

CcBLIKH

OducHbrl TakeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OHepaI_II/IOHHaSI cucrema

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bbpay3zep

FirefoxMozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bbpay3zep

Opera

http://www.opera.com

Ilo4yTOBBIN KIHEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

danm-mMeHe KEP

FarManager

http://www.farmanager.com/download.php

ApxuBarop

7Zip

http://www.7-zip.org/

I'padmaeckuii pemaktop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.gimp.ora/ )
http://qimp.ru/viewpage.php?page id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Pemaktop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuornneriep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OueHOYHbIE CPEACTBA MO JUCIHUIIIIMHE

IHacnopt

OILIEHOYHBIX CPEICTB MO Y4eOHOM TMCIUIINHE
«HOCTpaHHBIH A3bIK» (AHTJTUNUCKUI)
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[lepedyenp KOMMIETEHITNH (9TIEMEHTOB KOMIIETEHITNH ), POPMUPYEMBIX B PE3yJIbTATE
OCBOCHHMSI YUEOHOU TUCITUTUTMHBI (MOIYJIS) I TPAKTUKH

B YCTHOM U MHCbMEHHOU
¢dopmax Ha
rOCy/apCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoii denepanuu
1 UHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKE(aX);

MMMCbMEHHOTO  BBICKA3bIBAHUS
Ha  HHOCTPAHHOM  SI3BIKE;
mpaBuja W 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOW U MUCBMEHHOMN
KOMMYHUKAIUH,
rpaMMaTUYeCcKue,
JIEKCHYECKHE,
CTHJIUCTUYECKHE OCOOEHHOCTHU
MOCTPOEHUS BHICKA3bIBAHUS Ha
MHOCTPAHHOM S3BIKE.

VK-4.2. Brnaneer HaBBIKAMH
YTeHUS] U TEPEeBOJIa TEKCTOB
npodecCHoHaTBHON
HaIpaBJICHHOCTH HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Ne Kon KonTtponup | DOramnbl
/T | KOHTP yembie bopmup
oIl a37IeIIbI OBaHUS
py DopmyJIHpOBKa . pasit
eMoit . WNHaukaTopsl TOCTHKEHUI (Tempr) (cemect
KOHTPOJIHPYEMOM .
KOMIIE KOMIICTCHIIH y4eOHOI p
KOMIIETEHIHH .
TEHIIH (o peannzyemoit JUCLUIUIMH | U3y4YEHHU
51 JIMCIUIITHHE) bl (MOJyJIf1), s)
MIPAKTUKU
1 YK-4 | Cnocoben ocymectiath | YK-4.1. 3naer npunuuns! | Tema 1-3
JICJIOBYI0 KOMMYHHUKALIUIO | TIOCTPOEHUS YCTHOTO u|l-51

ITokazarenu u KpUTCPHH OLICHHUBAHUA KOMHCTGHHHﬁ, OIMHNCaHUC IIKaJl OOCHUBAaHUA

No Kon [Tepeuens mnanupyembix | Kontponupye | HammeHnona
/Tl | KOHTPO NunukaTopsr pe3yIbTaToB MBbI€ pa3/IeIIbl HUe
TUpyeM JIOCTHXKEHU I (TeMbr) OLICHOYHOT'O
oif KOMITETEHITNH (T10 y4eOHOM cpencTBa
KOMIIET peanuzyemoit JUCIUTUTAHBI
CHITUH JUCIUTUTAHE) (Momyns),
MIPAKTUKU
YK-4 VK-4.1. 3naer npuHuuns! | 3HaTh: TI'paMMaTUYECKUE, Tema
MMOCTPOEHUST YCTHOTO U | JIEKCHUYECKHE, 1-51 Tekct 1o
MUCHEMEHHOTO CHUHTaKCUYECKHE CHEIHAJIbHO
BBICKA3bIBAHUS Ha 0COOEHHOCTHU CTH;
WHOCTPAaHHOM SI3BIKE; | ”HOCTPAHHOTO A3BIKA, TECT;
npaBuUIIa U | IpaBHUIIa u JIEKCUKO-
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOH | 3aKOHOMEPHOCTH rpaMMaTU4
Y TUCbMEHHOMN OOIIeHHs] HA UHOCTPAHHOM €CKue
KOMMYHHKAITHH, SI3BIKE; 3aJlaHus,;
rpaMMaTH4ecKue, CTPYKTYpHBIE YCTHOE
JIEKCUYECKUE, OCOOEHHOCTH YCTHOM H MOHOJIOTHY
CTHJINCTUYECKHE MUCHMEHHOU peuu. ecKoe
0COOEHHOCTH YMmeTh: HCII0JIb30BATh BBICKa3bIBa
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MOCTPOCHHUS JIEKCUYECKUE, HHE,;
BBICKA3bIBAHHS Ha | TpaMMaTHYeCKHeE, YCTHOE
WHOCTPAHHOM SI3BIKE. CHHTAaKCHYECKHE JIAAJIOrH4eC
VK-4.2. Biazgeer | ocod0eHHOCTH Koe
HAaBBIKAMH  YTEHHUS ¥ | MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BBICKa3bIBa
nepeBoia TEKCTOB | yCTHO W  MUCHbMEHHOM HUE;
npodeccuoHaTBLHOM KOMMYHHKAIIH; IPOCMOTPO
HAIPaBJICHHOCTH Ha | BEISIBJIATE B HMHOS3LIYHOM BO€ YTEHHE,
WHOCTPAHHOM SI3BIKE. TEKCTE UH(OPMAIIHIO TBOPUYECKOE

HEO0XO0 UMY JUIST 3a7aHue;

peleHus KOHTPOJIbHA

npodeCcCHOHATBHBIX s pabota

3a7ad4. JUIst

Baanern: HaBBIKAMU 3a0YHOI0

MOCTPOCHUS YCTHOTO U OT/CIICHUS.

IMUCHbMEHHOTO

BBICKA3bIBaHUS HA

UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

HaBbIKAMM  YTCHUS U

nepeBojia TEKCTOB

npohecCHOHATBLHOM

HaIpPaBJICHHOCTH Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OueHouHbIE CPEACTBA IO AUCHUILINHE
«/HOCTpPaHHBIN A3BIK» (AHTJINICKUN A3BIK)

Yrenue n mePeBoa TEKCTA MO CIENUAJIBHOCTH
Tunosble 3alaHMA 1A ITOJATOTOBKH U MPOBECACHUA KOHTPOJA IO YTCHUIO U
ImEPEBOay TEKCTA M0 CHICHNUAJTBbHOCTH 110 JTUCHUIIJIUHE «I/IHOCTpaHHblﬁ A3BIK»
(AHTJIMICKUH A3BIK)
1. Read and translate the text:
HISTORY OF ENGINEERING

The concept of engineering has existed since ancient times as humans devised
fundamental inventions such as the pulley, lever, and wheel. Each of these inventions
Is consistent with the modern definition of engineering, exploiting basic mechanical
principles to develop useful tools and objects.

The term engineering itself has a much more recent etymology, deriving from
the word engineer, which itself dates back to 1325, when an engineer (literally, one
who operates an engine) originally referred to a constructor of military engines.

Engineering was first recognized as a profession in the 1500s when specialists
began designing military fortifications using mathematics. As a result, these special
military architects allowed craftsmen to do the actual construction.

The word “engineer” has its root in the word “engine”, which comes from the
Latin word ingenium, which means “innate quality particularly of mental power”.
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And thus the word engineer emerged as a person who creates nifty and practical
inventions.

The history of engineering can be divided into several overlapping eras. The
distinction among the eras is somewhat fuzzy. It is difficult to specify clear
boundaries among the eras. This is due to the fact that engineering is developing in
sequence and in parallel.

The ages can be divided into:

1. Ancient era

2. Renaissance era
3. Medieval era
4. Modern era

Kpurepun u mikana OeHUBAHUS 110 OLEHOYHOMY CPEACTBY
«YTEHUE U MEPEBOJI TEKCTA MO CHEHUAIBHOCTH

[xana Kpurepuii onieHuBaHus
OLICHUBAHHUS
(uHTEpBaI OAIIOB)

CTygeHT MOMKET NpaBWIBHO IPOM3HOCUTH 3BYKHM, CTaBUTb YAapeHHE,
S) MHTOHHUPOBATbh; MOKET MMOHUMATh U KPUTHUYECKH WHTEPIIPETUPOBATH TIOUTH BCE
(OpMBI MUCHMEHHOM PeUy CO CI0XKHON CTPYKTYPO.

100% mepeBoa OTBEYAET COJNEPNKAHUIO OpHUIMHANA TP HAIUMYUU
HE3HAYUTENBHBIX CTHJIMCTUYECKUX HETOYHOCTEM.

CryneHT, B OCHOBHOM, IPaBWJILHO IPOM3HOCUT 3BYKH, CTaBUT YJapeHUE,
4 MHTOHUPYET. MOXKET OHUMAaTh B JACTANSAX Pa3BEPHYTHIE, CI0KHbBIE TEKCThI MPU
YCIIOBHH, YTO MOKHO TIEPEUNTATH CJIOKHBIC MECTA.

80% mepeBoma OTBEYACT COJACPKAHUIO OpHWTHHATA TIPU  HAIUIAU
HE3HAUYUTENBHBIX CTHJIMCTHYECKHMX HeTouyHocTel; wmm  100% mepeBomaa
COOTBETCTBYET COJECPXKAHUIO OpHUIMHANa, HO 3HAYUTENBHOE KOJIMYECTBO
MIPEUIOKEHUHN COACPIKUT CTUIIMCTUICCKAE HETOUHOCTH.

CTyZeHT WCHBITHIBAET 3aTPyAHEHMS MPH NPOU3HOLIECHUN 3BYKOB, PaCCTaHOBKE
3 yAapeHUl 1 MHTOHMPOBAHWHU; MOXKET YUTATh MOCIEIOBATENbHBIN (PaKTHUECKUI
TEKCT O IHpeIMeTaX, KOTOpble CBsi3aHBI cO c(epoil ero/ ee HHTEPECOB C
YAOBJIETBOPUTEIIEHBIM YPOBHEM ITOHUMAHMSL.

50% mepeBola OTBEYAET  COJAEPKAHMIO OpUIMHAlAa TpU  HAIWYUU
HE3HAUYNTENbHBIX CTUIIMCTUYECKUX HETOUHOCTEM.

CTyZeHT, B OCHOBHOM, HCHBITBHIBAET 3aTPYTHEHUE MPH MPOU3HOIIEHUH 3BYKOB,
2 paccTaHOBKE yIapeHHH M MHTOHWPOBAHWH; MOXKET OHUMATh OYE€Hb KOPOTKHUE,
MPOCTHIE TEKCTHI — OnHa ()pasa 3a OAMH pa3, OMHMPAsACh HA 3HAKOMBIE MMEHA,
Ha3BaHMS, €CITN HY’KHO MePEUNTHIBAsL.

meHee 50% mepeBojia COOTBETCTBYET COJEP)KAHUIO OpPUTMHATIA MPH HAJTMYUH
3HAYUTEIILHOTO KOTMYIECTBA CTHIINCTHUECKIX HETOYHOCTEH.

Tecr
TunosBbie 3a1aHus AJIA TECTA MO0 JUCUUIINHE
«HOCTpaHHBIN A3BIK» (AHTJINICKUI A3BIK)

1. Choose the right variant:
1. Astime a) ,man eventually discovered that substances such as coal and oil b) .
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a). A passes B used to pass C would pass D passed

b).A are burning B would burn C have burnt D were burnt

2. Please pay attention to what the engineer usually ___ at laboratory.

A says B say C said

3.Coal __ very widely as a source of energy until the last century.

A not used B did not use C not using D was not used

4. With the coming of the industrial revolution, it was soon realized that production
if coal was used instead of wood.

A doubles B had doubled C will double D would double
5. Nowadays, many of the huge factories and electricity generating stations___ to
function if there was no coal.

A were unable B would be unable C will be unable D are unable
6. Maggie does not think she ... her exam.

A will fail B won’t fail C will be failed

7. The exam results ... tomorrow morning.

A will be announced B will be announce C will announce

8. The day before yesterday our students ... an experimental model of a robot.

A shown B shows C were shown

9. ... any changes in our timetable?

A There are B Are there C Is there

10. In the last twenty or thirty years, however, the use of coal .

A was found B founded C was founded

Kpurepun u mkana oueHuBaHus MO OLIEHOYHOMY CPEACTBY TECT

[Ixana OLICHUBAHHUS Kpurepuit onenuBanus
(uHTEpBAJ OAIIIOB) 2
5 100% npaBUIBHBIX OTBETOB
3a4TEHO
4 75% npaBUIIbHBIX OTBETOB
3aYTEHO
3 60% TIpaBHIILHBIX OTBETOB
3aYTeHO
2 Menee 40% npaBUIbHBIX OTBETOB
HE 3a4TEHO

JIekcMKo-rpaMMaTUYecKue 3aJaHu s
TunosBbie JIeKCHKO-TPAMMATHYECKHE 32IaHNS 10 TUCHUILJIMHE
«HOCTPaHHBIN A3BIK» (AHTJINICKUAN SA3BIK)

1. Decide if an italicized word is the Participle I or the Gerund.
1. Changing the resistance of the circuit, one may control current flow.
2. Changing the resistance of a circuit is one of the methods of controlling the flow of
current in the circuit.
3. The electric current passing through a wire heats that wire.
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4. The electric current passing through a wire, the heat developed will depend upon the
amount of current.

5. By adding heat to a boiling liquid we make it change its state without changing its
temperature.

6. Adding heat to a boiling liquid we make it change its state without changing its
temperature.

2. Complete the sentences using the following words:
the church , the printing press , valuable , materials, paintings , first spectacles,
common

EYEGLASSES OR SPECTACLES
Historians are not certain who invented the . In the late thirteen century
around 1287 first appeared with people wearing or holding spectacles. From
these paintings we know that spectacles were invented in Italy. Around 1300 the
Venetian Glassmaker's Guild made regulations on glasses. They made it illegal for
glasses to be made with glass lenses in place of the more rock crystal.
In 1352 eyeglasses were only worn by the well-educated, very rich noblemen or
well-read Italian clergy. At this time a monk named Tommaso da Modena documented
had painted a fresco with an older churchman wearing glasses while looking
over an old manuscript.

In 1436 Gutenberg invented . This created a widespread of books. Once
people owned books reading glasses began to be seen in the hands of the
people. These glasses were made with a variety of including wood, lead,

copper, bone, leather, and even horn.

Kpurepun n mikana oieHMBaHUSA 110 OLEHOYHOMY CPEACTBY
(JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUE 3aTaHUS»

[IIxana oueHnBaHUA Kpurepuii onienuBanns
(uHTEpBAT 0AIIIOB)

38.IlaHI/Ie BBLIIIOJIHEHO B TIIOJHOM o00OBeMme. Bce 3aJaHusd  BBIIIOJIHCHBI

5 JIEKCHYECKU ¥ TPaMMaTHYECKH MPABUIIBLHO ¢ 2-3 HETOYHOCTSIMH, KOTOPHIE HE
3a4TE€HO BIIMSIIOT HA COJIEPXKAHUE

80% 3a1aHus BBIIOJIHEHO JEKCUYECKH U TPaMMaTHYECKH MPAaBUIBHO NPU HE

4 Oostee 5 HE3HAUUTEIBHBIX HETOYHOCTEH WK 2-3 3HAYUTEIEHBIMH OIIHOKaMH

3a4TCHO

Ho 30% 3amaHust BBINOJHEHO C JIEKCHYECKUMHU W TPaMMaTHUYECKUMH

3 ommbOkamu. Ilpu nepeBone 50% oTBewaeT copepKaHMIO OpUTHMHAIA MpU
3a4TE€HO HAJIMYUH HE3HAYUTENBHBIX CTHIMCTHYECKIX HETOYHOCTEH
bonee 50% 3amaHus BBINOJIHEHO C JIEKCHYECKUMHU U TpaMMaTHYECKUMU
2 HETOYHOCTSIMH, KOTOPBIE BIUSIOT Ha COJIEPKAHUE
HE 3a4TEHO
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YcTHOE MOHOJIOTHYECKOE BbICKA3bIBAHNE

Tunosble 3a1aHKs A MOATOTOBKH YCTHBIX MOHOJIOTMYECKUX BbICKA3bIBAHUM
1o AucuuIuinie « MHOCTPAHHBIN A3BIK» (AHIVIMUCKUH A3BIK)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all, to
begin with ...; I'd like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to add ...;
Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ....

1. What is engineering?
2. How do you think science and engineering complement each other?

3. Great Britain.

Kpurepun u mikana OeHMBAHUS 110 OLEHOYHOMY CPEACTBY

«YCTHBIC MOHOJIOTHYCCKUC BBICKA3bIBAHU)

[Ixana
OLICHUBAHUS
(uHTEpBaN
0aJIoB)

Kpurepuit onenuBanus

5
3a4TECHO

CryeHT MOXET J1aBaTh YETKUE, IETATbHBIC OMIMCAHUS CIIOKHBIX OOBEKTOB, BECTH
Oecelmy Ha WHTETPHPOBAHHBIC TEMBI, pa3BUBASl OTJCIBHBIC TIOJIOKEHHUS U
3aBepIast JOTHIHBIMU BBIBOJAMH. CTYIEHT MOXET MPEICTABIISITH CJIOKHBIC TEMBI,
MO>KET CBOOOHO OOIIATHCSI HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE B YETKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIX
CUTyalusix 1 Oecenax.

CTyneHT MOKET TIOCTOSTHHO KOHTPOJIMPOBATh TPAMMATHUECKHA CTPOM CIIOKHON
peuu; TIOCTOSHHO  IOJICPKUBATh  BBICOKHH  YPOBCHb  T'PaMMaTHIECKOM
MIPaBUIIBHOCTH, OIIMOKHU BCTPEYAIOTCS PEIKO, U OHU MTOYTH HE3aMETHBI.

CTyIeHT TPaBUIIBHO WCIIONB3YeT JIGKCUKY C HE3HAYMTEILHBIMHU CITyYalHBIMU
HETOYHOCTSIMH, HO 0€3 TpyOBIX JIEKCHYECKUX OIINOOK.

CTyneHT MOKeT BbIpakaTbCsi OBICTPO M CIOHTAHHO, MOYTH cBOOOAHO. Jlemath
nay3bl TOJBKO JJIS1 YTOYHEHUS HYKHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOU MBICIH, WIIH
110J1I00paTh COOTBETCTBYIONTHIA IPUMEP MITH OOBSICHEHHE.

4
3a4TCHO

CryneHT MOXeT CBOOOAHO JlaBaTh YETKUE, CBSI3HBIC, IOJrOTOBJICHHBIE,
3aroMUHaoIecs onucanus. [ maBHas, cBsA3Has ycTHas pedb.

CTyneHT JEMOHCTPUPYET OTHOCHUTEIBHO BBICOKUN YPOBEHb TI'pPaMMATHYECKON
npaBuiIbHOCTH. He coBepiaer ommoOku, Beaylye K HETOHUMaHHIO.

Jlekcnueckasi MPaBUIIBHOCTh BBICOKA, XOTS CIYyYArOTCSi HEKOTOPHIE OLIMOKH U
HETIPaBUJIbHBINA BBIOOP CIIOB, O/IHAKO, 3TO HE MEIIAET OOLIEHUIO.

CTyIeHT MOXKET BBICKa3bIBaTbCsl CIIOHTAHHO, NPOSIBIISASA 3HAUUTEIBHYIO CKOPOCTh
U JIETKOCTh BBIPQKEHUS MBICIH. MOXET MpOAyLMpOBaTh YaCTH BBICKa3bIBAHUS B
JOCTaTOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOXET COMHEBATHCS IPU BBIOOPE CTPYKTYp U
BBIPAKECHH.

3
3a4TEHO

CTyzmeHT MOXET JOBOJBHO CBOOOJHO [aBaTh IPOCTHIE OCHOBHBIE OIMCAHUS
00BEKTOB ONMU3KUX K cdepe CBOMX MHTepecoB. MOXKeT JeTaqbHO paccKas3aTbh O
CBOUX BIEYATIICHUSIX

CTy#eHT mNpaBWIBHO YHOTPEOJS€T HEKOTOpble MpPOCThIE CTPYKTYpPbI, HO
CHCTEMaTH4eCKH COBepIIaeT IpyOble OMMOKM: IyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBacT o
COIJIACOBaHMH; HO MOJHOCTBIO MOHSTHO, YTO OH/OHA CTPEMUTCS] BBICKA3aTh.
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CryneHT OOHapyXMBaeT COOTBETCTBYIOIIMK KOHTPOIb IJIEMEHTAPHOU JIEKCHKH,
HO BCTPEYAIOTCS TPyOble OMMOKHU MpH (HOpMYJIUPOBAHUH O0JIee CII0KHON MBICIH
HJIK IIpU BCTPEUEC C HC3HAKOMBIMU TCMAaMH U CUTYyalUSIMH.

CTymeHT  MOXXET  BBICKAa3bIBaThCS ~ IOHSTHO,  OCTAHABIMBASACH IS
rpaMMAaTHYECKOTO ¥ JIGKCHYECKOTO TUIAHMPOBAHWS BBICKA3bIBaHUS. MOXKeT
OTHOCHTEJIBHO JIETKO CTPOUTH (hpa3bl Ha 3HAKOMBIC TEMBI ISl KPATKOBPEMEHHOT'O
o01eHusi, He 00palas BHUMaHHs Ha 3aMETHYIO HEYBEPEHHOCTb.

2

HEC 3a4TCHO

CTyzeHT MOXKEeT COCTaBIISITh IPOCTHIE, IPEUMYILECTBEHHO U30JIMPOBAaHHBIE (ppa3bl
10 U3y4EHHOU TEMATHUKE.

CryneHT JEMOHCTPHUPYET OIPaHMYEHHBIA KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IPOCTBIX
rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP M NpeIOKeHUH, (pa3 U BBIPAKESHUN M3 YCBOCHHOMH
IIPOTPAMMEBI.

CTyneHT MOXET KOHTPOJIMPOBATh Y3KYHO JIEKCUUECKYI0 TEMATHKY, CBA3aHHYIO C
TEMOH U3y4YEHUSI.

MoskeT  UCHONB30BAaTb  OYEHb  KOPOTKHE,  M30JIMPOBAaHHBbIC,  3apaHee
HOJITOTOBJICHHBIE CTPYKTYpbl, C MHO)KECTBEHHbIMH Iay3aMH Ui 1oadopa
CII0cO00B BBIPKEHHUS, APTUKYJISIIIMU HE3HAKOMBIX CJIOB M HCTIPABIICHHUI.

YcTHOE THAJIOTHYEeCKOe BbICKA3bIBAHNE

TunoBble 3aaHus AJI51 MOATOTOBKH YCTHBIX JTHAJOIHICCKHUX BBICKA3bIBAHUH 110

aucuuIinHe < MHOCTpaHHBIN A3BIK» (AHIJIMIHCKUH SA3bIK)

1. Make a dialogue on the following topic:

1. Student A is an interviewer, student B is an engineer. Act out a dialogue discussing
the history of engineering.

Kputepun u mikaia olieHUBaHUA 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY

«YCTHOC TUAJIOTUYICCKOC BBICKA3bIBAHUC))

[Ixama

OIICHUBAHHS
(uHTEpBaN OAITIOB)

Kpurepuii oriennBanus

5

3a4TCHO

CryneHT MoXeT BecTu Oecely Ha HWHTETPUPOBAHHBIE TEMbI, pa3BHUBas
OTJIENIbHBIE MTOJIOKEHMSI U 3aBEpIlasi JIOTUYHBIMU BbIBOJaMHU. CTyJEHT MOKET
MIPEJICTABIIATh CJIOKHBIE TEMBI, MOXKET CBOOOIHO OOIIATHCSI HA UHOCTPAHHOM
A3BbIKE B YETKO CTPYKTYPHPOBAHHBIX CUTyalnusx u Oecenax. CTyJIeHT MOXET
IIOCTOSIHHO KOHTPOJIMPOBAaTh TI'PAMMATHYECKUN CTPOHM CIOKHOW peuH;
IIOCTOSIHHO ~ IIOAJEPKUBAaTh  BBICOKMM  YPOBEHb  I'PaMMAaTHYECKOU
MPaBHWJIBHOCTH, OIIMOKH BCTPEUYAIOTCS PEJIKO M OHU MOYTH HE3aMETHBI.

4

3a4TCHO

CTyneHT MOKeT CBOOOJHO pearupoBaTh Ha YETKO C(HOPMYJIUPOBAHHBIE
Borpockl. CBsi3Hast ycTHast peuyb. CTyJAEHT NEMOHCTPUPYET NOCTATOYHBIN
YPOBEHb T'paMMaTH4ECKOl NpaBuibHOCTH. He coBepiiaer ommOKku, Bexyiue
K HEMIOHUMAHMUIO.

3

3a4TCHO

CTyneHT MOXKeT JaBaTh INPOCThIE OTBETHI HA IOCTABJIECHHBIE BOMPOCHI.
CTyaeHT TNpaBWIBHO YNOTPEOJSET HEKOTOPBIE IPOCThIE CTPYKTYPHI, HO
CHCTEMaTHYECKH COBEpIIAET IrpyOble OMIMOKU: IMyTaeT BpeMeHa, 3a0BIBACT O
COTJIACOBAHMH; HO IOJHOCTBIO MOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMHUTCSI BEICKA3aTh.

2

HC 3a4TCHO

CTyneHT MOXKET JaBaTh OTBETHl HCMOJB3YS MPOCTHIC, MPEUMYIIECTBEHHO
M30MpoBaHHbIe (pa3bl M0 M3yuyeHHOW TemaThke. CTYIEHT JIeMOHCTPUPYET
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OTPaHUYECHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX IPAMMATUYECKUX CTPYKTYpP H
IpeIOKEHUH, hpa3 U BEIPAKCHUN U3 YCBOCHHOW MTPOTPAMMBI.

TBopueckoe 3ag1aHue
Tunossble 3a1aHus 11 MOATOTOBKH TBOPYECKOI0 3a1aHUA
1o qucuuIuinHe « MHOCTPAHHDBIN SA3BIK» (AHIVIMACKUH S3BIK)

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

c) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’'m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) ’'m sorry, this 1s a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, | think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid | don't follow you. Could you repeat it, please?

11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

Kpurepuu u mkana oueHMBaHus MO OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«TBOPYECKOE 3a/IaHUE»

[Ixana Kpurepuii onieHuBaHus
OLICHUBAHHUS
(uHTEpBaN 0AIOB)
5 PaGota mnpencraBieH Ha BBICOKOM YPOBHE: CTYIEHT IOJHO OCBETHUII
3a4TEHO paccmaTpuBaeMylo MpoOJeMaTUKy, MPUBET apryMEHTbl B IOJIb3Y CBOUX

CyXJeHUull, BiageeT NPOPUIbHBIM MOHATUHHBIM almapaToM I[P 3TOM
MIPOJEMOHCTPUPYET TBOPYECKHUM, OPUTMHAIBHBI TOAXOJ K PEIICHUIO
npogeccHOHAIbHBIX 3aJa4

4 Pabora mpencrtaBieHa  HAa  CpPEJHEM  YPOBHE:  CTYJEHT  OCBETHJ
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3a4TEHO paccMaTpuBaeMylo NpoOJIEeMaTHKy, MPHBEN apryMEeHThl B TOJb3y CBOUX
CYKICHHH, JOITyCTHB HEKOTOpBIE HETOYHOCTH pu 9TOM
MPOAEMOHCTPUPOBAJ TPUBHUAIBHBIN MOIX0/ K PEIICHUIO MPO(ecCHOHANBHOM
3a/1a4u
3 Pabora npeacraBneHa Ha HU3KOM YPOBHE: CTYAEHT JOIYCTHJI CYIIECTBEHHBIE
3a4TEHO HETOYHOCTH, M3JIOKWJI MaTepHal ¢ OIIMOKaMH, HE BJIaJeeT B JOCTATOUHOU
CTENEeHH NPO(UILHBIM KaTETOPUAJIbHBIM allapaToOM.
2 PaGora mpencrtaBieHa Ha HEYJOBJIETBOPUTEIHLHOM YpOBHE: B pabote
HE 3a4TEHO JIOTYIIEHO OOJbIIOE KOJIMYECTBO JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKUX HETOYHOCTEH,
KOTOpBIE BEYT K HEIOHUMAaHUIO U3J10KEHHOIO

TunoBbie 3a1aHKsl AJIS IPOCMOTPOBOI0 YTEHUS
1o qucuuIuinHe « MHOCTPAHHDBIN A3BIK» (AHIVIMACKUH A3BIK)

1. [IpocMOTpUTE TEKCT U ONPEAECIUTE COACPIKUT JIM TEKCT HHPOPMALIHIO O:

Ancient engineering
The application of micromachines.
The Antikythera mechanism

ENGINEERING IN ANCIENT TIMES

It is difficult to determine the history of emergence and beginning of
engineering, however, the history engineering is a mirror of the history of human
beings on this earth. Man used the old shelter caves to protect themselves of weather
and harsh environment, and used a tree trunk to cross the river, which being the
demonstration of ancient engineering age.

Engineering has been an aspect of life since the beginnings of human
existence. The earliest practices of engineering may have commenced between 4000
and 2000 BC in Ancient Egypt and Mesopotamia (Ancient Iraq) when humans started
to abandon a nomadic existence, thus causing a need for the construction of shelter.
During this time, transportation became increasingly important leading to the
development of the wheel and sailing.

The History of Ancient Engineering includes such topics as ancient engineers,
stone tools and hafted tools, ancient arts, primordial farms, early water-raising
devices, water and mechanical engineering, the engineering of clayware, early
metallurgy, simple machines, military engineering, and time measurement in
antiquity.

The Acropolis and the Parthenon in Greece, the Roman aqueducts, Via Appia
and the Colosseum, the Hanging Gardens of Babylon, the Pharos of Alexandria, the
pyramids in Egypt, pyramids of the Mayan, Inca and Aztec Empires, the Great Wall
of China and many others, stand as a testament to the ingenuity and skill of the
ancient civil and military engineers. The Antikythera mechanism, the earliest known
model of a mechanical computer in history, and the mechanical inventions of
Archimedes are examples of early mechanical engineering.
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Kpurepun u mikana OHEHUBAHUSA 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«IIPOCMOTPOBOE YTCHUE

[Ixana OLICHUBAHHUS Kpurepuit onenuBanus
(uHTEpBaN OAJLIIOB)

5 CTy,[[eHT C JICTKOCTBIO OIIPpCACIIACT COACPKUT  JIHU TCKCT
HCO6XO,[[I/IMyIO I/IH(I)OpMaL[I/IIO. TekcT cuuraercs INOHATBIM, CCJIH
CTYACHT IMPaBUJIIBHO OINPCACINII €ro OCHOBHOC COACPIKAHUC U
OCHOBHYIO MACHO: TO €CTh OTBCTUJIM HA BOIIPOCHI O YEM 3TOT TCKCT U
9TO aBTOP XOTECJI CKa3aTb CBOMM COYMHCHUCM.

3a4TCHO

4 Jns onpeneneHus HEOOXOAMMOW MHGPOPMAIIMK CTYJICHTY TpeOyeTcs
ompeneneHHoe Bpems. CTyAeHT TepsieTcs TMpH  ONpeACiICHUU
OCHOBHOTO COJICP)KaHMsI TEKCTa, HO WCIOJB3Ys KIIOYEBBIC CIIOBA
JIETKO CIIPABIISIETCS C 3a7aueii.

3a4YTCHO

3 CTyoeHT ¢ TpyAOM OIpEJensieT OCHOBHYIO HJEH0  TEKCTa.
HeoOxoaumas unpopmanust MOXKeT ObITh U3BJIEUEHA TOJBKO IOCIE

3a4TCHO o
MHOT'OKPAaTHOT'O ITPOYTCHHUA U NIEPCBOJIa TCKCTAa HA POJHOU A3bIK.

2 CTy,HeHT HECIIOCOOEH CaMOCTOSATENLHO onpeacInTb OCHOBHYIO HJICIO
TEKCTAa. HCO6XO,I[I/IMaH I/IH(bOpMaHI/ISI MOJKET OBITH M3BJIEYEHA TOJIBKO
IMMOCJIC OTBCTA HAa HABOAAIINEC BOIIPOCHI.

HEC 3a4TCHO

TunoBble 3a1aHus 1JI KOHTPOJIbHOM PadoThI
1o AucuuIuinHe « MHOCTPaHHBIN A3BIKY» (AHIVIMACKUH A3BIK)
(111 CTYACHTOB 3204HOM (POPMBI 00yYEHUS)

1. HepeHI/IIIII/ITe N IIMCBMCHHO IICPCBCANUTC TCKCT HA pO)IHOﬁ SA3BIK:

Our era has sometimes even been named the age of electricity and automobiles,
though quite recently other characteristics have come instead like the "age of
plastics" and the "age of nuclear energy"”. What is the reason for the tremendous
advancement of automobiles? The motor car is the most efficient thermal powered
road vehicle, since it makes the most effective use of the most widely spread and
comparatively cheap fuel: benzine (gasoline) and other oil products. Another reason
for the vast expansion of automobile transport is its comparatively high speed and its
versatility. Bad roads are only a partial impediment to the automobile, especially the
modern lorry, which scales steep gradients, seldom sticks in mud, and easily
negotiates the sharpest curves. Automobiles are applicable to a vast variety of
purposes and they possess most different design.

Besides passenger cars and lorries, there exist hosts of special service motor cars,
such as ambulances or automobiles for emergency medical aid, emergency technical
repair, machines for fire-brigades, dump-cars, tanks for liquids of various description
beginning with milk tanks and ending with oil tanks.
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2. IlucbMEHHO OTBETHTE Ha BOTPOCHI:

v" What is the reason for advancement of automobiles?

v Where are automobiles applicable?
3. Ilepenumurte mNpeANoXeHUs, OMPEACIUTE BHIOBPEMEHHYIO (opMy Tiarosia.
[IpennokeHns nepeBeInTe Ha POAHOM SI3BIK:

1. Different types of cars are being produced in our country now.
2. When | came to their plant a new model of car was being tested.
3. A number of experiments has been carried out in our laboratory this week.
4. Modern factories were constructed in this industrial area.
5. Cars with less toxic exhaust gases will have been used by next year.
4. TlepeBenute npesIoKeHUs, 0Opalas BHUMAHUE HA IEPEBOJ MAPHBIX COIO30B:

1. The city suffers both from air and water pollution.
2. We shall go either to the sea or to the mountains.
3. Neither Peter nor Jane aims at perfection.
4. English is as difficult as German.
5. My work is as important as his.
5. TlepeBenurte npeajoxkeHus, onpenenure GyHKIUO riaarojios  to be, to have, to

do:

The most required energy is mechanical energy.
Energy is defined as the ability to do work.

He will have to learn new words regularly.
They are to begin their work at 9 o’clock.

What do you do on Sundays?

ARl A

Kputepuu u mkana oleHuBaHuUs IO OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«KOHTpOJIbHAS paboTa»

[Ixana OLICHUBAHHUS Kpurepuit onenuBanus
(uHTEpBA OAIIOB)

5 KonTtponbHast paboTa BbIIOIIHEHA HA BBICOKOM YPOBHE (IIpaBHIIbHBIE
otBeThI Aanbl Ha 90-100% Bompocos/3amay)

4 KoHTponbHast paboTa BBINOJIHEHA HA CPETHEM YPOBHE (ITPaBUIILHbBIE
OTBETHI JIaHbI Ha 75-89% BorpocoB/3a1ay)

3 KonTtponbHast paboTa BbIIOJIIHEHA HA HU3KOM YPOBHE (TIpaBUIIbHBIC
oTBeTHI AaHbl Ha 50-74% BompocoB/3amay)

2 KontposbHas paboTa BbIIIOJHEHA HA HEYIOBJIETBOPUTEIHHOM
ypoBHE (IpaBUIIbHBIE OTBETHI AaHbl MeHee yeM Ha 50%)
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TunoBble 3a1aHus IJIsi MPOBEAEHUs] MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOIA (3a4€T)
no AucuuminHe « MHOCTPaHHBI SA3bIK» (AHTJIHICKH):

1. Translate the text in writing:

The millennium between the collapse of the Western Roman Empire in the 5%
century CE and the beginning of the colonial expansion of western Europe in the late
15th century has been known traditionally as the Middle Ages, and the first half of this
period consists of the five centuries of the Dark Ages. The Middle Ages was further sub-
divided into Early Middle Ages, High Middle Ages and lastly the Late Middle Ages.

The outstanding feature of this achievement was a revolution in the sources of
power. With no large slave labour force to draw on, Europe experienced a labour
shortage that stimulated a search for alternative sources of power and the introduction of
laboursaving machinery. The first instrument of this power revolution was the horse. By
the invention of the horseshoe, the padded, rigid horse collar, and the stirrup, all of
which first appeared in the West in the centuries of the Dark Ages, the horse was
transformed from an ancillary beast of burden useful only for light duties into a highly
versatile source of energy in peace and war.

Even more significant was the success of medieval technology in harnessing
water and wind power. The Romans had pioneered the use of waterpower in the later
empire, and some of their techniques probably survived.

2. Choose the right variant:

1. It is a good question ... .

A. to be discussed B. was discussed C. discuss D. discusses
2. It must ... a very serious problem.

A. to be B. be C. been D. to being

3. We will continue ... the tools.

A. to test B. test C. to be test D. have tested

4. We need ... productivity.

A. increase B. are increasing C. to increase D. have increased
5. They have ... mechanical systems.

A. maintain B. to be maintained C. to maintain D. maintaining
6. They proceed ... on power-producing machines.

A. to be working B. to have worked C. works D. worked

7. New fields have ... with the traditional fields.

A. to be combined B. combining C. combine D. to combine
8. Chemical engineering began ... areas of nanotechnology.
A. to cover B. cover C. covered D. to be covering

9. Mechanical engineering tries ... the core concepts of physics, mechanics, etc.
A. to have used B. to use C. used D. have use

10.They should ... them in industrial equipment.

A. use B. is using C. to use D. to be used
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Kpurepun u mikana OeHUBAHUS 110 OLEHOYHOMY CPEACTBY IMPOMEKYTOUHBIN

KOHTPOJIb (3a4€eT)

OreHka

XapaKTCpI/ICTI/IKa 3HaHUA NpeaAMETa U OTBETOB

3a4TCHO

coJiep)kaHle YYeOHOro MaTtepuajia OCBOSHO CTYACHTOM B IOJHOM oObeMme, 0e3
npo0esioB, HEOOXOJUMBIE MPAKTUYECKUE HABBIKM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OJIHAKO OHM MOTYT OBITh HEJOCTAaTOYHBIMH, TIEPEBOJ TEKCTa M 3aJaHUS K HEMY
BBITNOJIHEHBI, XOTA HEKOTOpbIE OTBETHl MOIYT COJEpXaTh JIUIIb HE3HAUYUTEIIbHBIC
OIIMOKM, KAa4yeCTBO BBINOJHEHHS OICHECHO YHCIOM OauioB, OJIM3KUM K
MaKCHUMAaJIbHOMY,

HE
3a4TCHO

COZIep)KaHUE MaTepualia OCBOCHO YaCTHYHO, HEOOXOAMUMBIC MPAKTUUECKUE HABBIKH
paboThI ¢ TEKCTOM He C(HOPMHUPOBAHBI, OOTBITHHCTBO 3a/IaHHI HE BHIITOIHEHO, JINOO
KA4eCTBO MX BBIIOJHEHHS OYE€Hb HI3KOE
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JInct n3MeHeHn U JOIIOJITHEHUN

n/m

Bunas! nomnosHeHuit u
N3MEHEHUN

[arta u HOMep MpOTOKOJIa
3acenaHus Kadeapol
(kadenp'), Ha KOTOPOM
OBLIH PaCCMOTPEHBI U
0JI00pEHBI U3MEHEHUS U
JIOTIOTTHEHHUSI

[Moamucs (¢
pactudpoBKOif)
3aBeayroniero kadeapoit
(3aBenytromux kadenpamn)
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